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e —— English proverb

The proverb summarises the account'we have
given of the replacement of ale by beer in |

%Ak& Was a sweeterdf than.beer.._ang_f"
| stes of English drinkers.
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.'?-_-'Bfiﬁg-u-s-in—neeggs, for there Is many shells,
But bring us in good ale, and give us nothing
else.

Bring Us In Good Ale (drinking song, ca. 1410)
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The Anchor Magazine

ALE—The Beverage of the
British People
PEEPS INTO HISTORY

By the Editor of the “Anchor Magagine”

¢

Saxons and Danes, was partial to malt liquors from time im-

memorial. 'When the Romans departed, the taberne diversorie,
or wayside inns, which they had established at fixed intervals, with posting
houses, along the roads they had made, grew in number and influence, and
ale became more popular than ever.

There is an old rhyme which runs:

King Hardicanute ’midst Danes & Saxons stout,
Caroi@ed in nut-brown ale and dined in grout—

Q@ELTIC England, which preceded the England of Romans,

grout being a heavy kind of ale prepared from malt that had been slightly
burnt in an iron pot.

From above the front door
of every ‘ale-house in olden
times projected a long hori-
zontal pole with a thick
bush or brush at the end of
it. The weary traveller had
but to raise his eyes and
look ahead for the omne
common sign which distin-
guisheéd them all. In later
times these stakes gave
place to elegant signboards.

A ROADSIDE ALE-HOUSE.
(From an Early 14lh Century MS.)

AN EnNcrLisg INN, 147 CENTURY.
(From the Louterell Psalter.)

- The Normans in their manner of life were more temperate and delicate
than the Saxons. They introduced the use of fresh meats, such as beef,
mutton, veal and pork. They introduced the mcre general use of foreign
wines. But the people continued to cheer their hearts with home-brewed
ale. :




myssoske or saye,

_ _W/:e 1; ing als of Souinwers, |
e — ISYOU'preye, ———

Chaucer: The Miller’s Prologue (ca. 1386)

The rumbustious miller seeks to blame any incoherences in
his tale on his fondness for Southwark ale. Southwark-ale
had a high reputation in Chaucer’s time. The area of
Southwark, south of the River-Thames, was exempt from
gulat|0“ns Imposed by the Clty ofil.ondon,a S
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Aleforan Englysshemanisianaturallidrinke. Ale must
nave tnese groperiyes: it must oe fresne and clezre; it
MUt NOt O rooy nor Jrno.s/, nor it musk fnzve no weit

Mo tayiErAIESSHO UGN ETU RUNKETUNT ErFVAC 2/STe1 6 Bt

~ Newe aleis urTthlsoméﬂforaH men. And soewre ale- an.d— E—
== deade ale'the Which doth stande a tylt, is good for. no

mal.

Andrew Boorde: Dietary of health (1542)

Boorde is often quoted to demonstrate
nglish pride in their ale. -

Ingly being replaced by beer.



-~ Iwould giveall my fame for a pot of ale and safety.

William Shakespeare: Henry V (ca. 1599)

For a quart of ale is a dish for a king.

. William Shakespeare: Thf'_l/_l/inter’s Tale (ca. 1610) é

-

re are many such references in Shakespeare -
testifying to the English love of ale.



~— Good ale is meat
drink and cloth —

English Proverb

——



e — George Farquhar: The beaux’s stratagem (1707)

The idea that ale Is a food as'well'as a
drink IS often found, and traces of It can be

und toda the Irish VIE .Gun’meee‘
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1Separaple than-Be

e ~ Brtannia?

Sydney Smith, 1771-1845 (in conversation)

The idea of ale as the national drink

times transferred . -
ury to beer.
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Ale,umanale siihesstuiiitodrnk
_Jor fgllows wnorm It AUrts B0 iink..
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e ——— ——— A. E. Housman: A Shropshire lad (1896) —

Although this Is a patronising verse by an
armchalr academic, Housman:s poem
presented an extremely popular and widely-
icture of a traditionaljrural.Englandes

ead pi
ﬁ,@hﬁ Stics.
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' “He‘d‘réﬁkaplnt of English ale =

Out of an English flagon.

G. K. Chesterton: The Englishman (1914)

This Is a crude nationalist rhyme, but
reflects an enduring link between ale and a

10Stalgic English self-imag Ifthere.w_&_lgﬂ_""
ical JInfact; ne would have

een Turkish.)
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